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Mijnheer de Voorzitter,

Ter zitting van 11 mei 2006 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht omwille van het feit dat het OCMW van Vorst aangaande de overzending van een aanvraag voor een integratie-inkomen, aan het OCMW van Asse, een in het Frans gestelde brief heeft gestuurd.

Ingevolge onze vraag om inlichtingen antwoordt u dat u erkent dat deze brief in het Nederlands gesteld had moeten zijn legt u uit dat de vergissing werd begaan door een nieuwe sociaal assistent, die trouwens Nederlandstalig is, en geenszins van kwade wil.

*

*   *

Overeenkomstig artikel 17, §3, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) gebruikt iedere plaatselijke dienst uit Brussel­Hoofdstad in zijn betrekkingen met de diensten uit het Nederlandse of het Franse taalgebied, de taal van dat gebied.

Aangezien het OCMW van Asse zich in het eentalig Nederlandse taalgebied bevindt, had de brief in het Nederlands gesteld moeten zijn.

De VCT acht de klacht derhalve ontvankelijk en gegrond; ze neemt akte van het feit dat het gaat om een vergissing en niet om kwaadwilligheid.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de voorzitter van het OCMW van Asse.

Hoogachtend,

	
	   De Voorzitter,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


